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АЛҒЫ  СӨЗ

 Студент бұл курс бойынша мынадай аудармата псырмаларды орындай алуы қажет.
 Өз кәсіби шеңберінде аударып, пікір білдіруі. Өзін толғандырып жүрген тақырыбы бойынша мақала баяндама аударып, өз пікірлерін қорғай білуі қажет. 
Тыңдалым бойынша бейтаныс түп нұсқадағы құжат мәтінін таспадан тыңдап, студент: 

● берілген нақты танымдық-қатысымдық міндетті шешуге керекті ақпаратты тыңдап түсіне білуі;

● түсіндірмелі сипаттағы берілген ойды, құжат мазмұнын, оның жеке мағыналық бөліктері бойынша  негізгі ақпаратты тыңдау арқылы түсіне білуі тиіс. Сонымен қатар:

● ресми-іскери кездесулердегі екі немесе бірнеше адамдардың арасындағы сұхбат мазмұнын, негізгі ойды түсініп, қорытынды жасай білуі керек
Оқылым әрекеті бойынша мәтінді мұқият оқып, студент:

● оқылған мәтіннің негізгі мазмұнын, жеке мағыналық бөліктері арасындағы логикалық және себеп-салдарлық байланысты түсіне білу ікерек.

Студент берілген мәтіннің мазмұнын өз көзқарасы тұрғысынан толықтырып, өзгертулер енгізе отырып, талдай білуі қажет. Мәтінніңтүрі: жалпығылыми, жалпы кәсіби және арнайы мамандық саласы бойынша құрастырылуы тиіс. Дипломатиялық құжаттармен жұмыс істеу барысында  студент мыналарды орындай білуі қажет:

● оқудың басты стратегияларын қолдана білуі;

● мәтіннің негізгі өзегін түсініп, оның ішінен өзіне қажетті ақпаратты ала білуі; 

● хабарға, ақпаратқа өзінше тұжырым жасап,  ресми құжатқа баға бере білуі тиіс.
Пререквизит:Презентация технологиясы және ауызша тіл тәжірибесі

                        Постреквизит:Халықаралық құжаттарды құрастыру 
СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

5-ый семестр

Апта
Тақырып
Сағат саны
Максималды балл

Модуль 1

1

Methods of translation: partial

Diplomatic Priviliges and Immunities Privileges and immunities in respect of the mission and its functions

3

9

Newspaper. News round up. Rendering of a newspaper article on current issues of global affairs
2

Methods of translation: by choice

 Personal privileges and immunities
 
3

9

Newspaper. News round up.   Rendering of a newspaper article on current issues of global affairs
3

Methods of translation: functional.

UN Communications. Notes.  Verbales.

 Full privileges and immunities

3

9

Newspaper. News round up. Rendering of a newspaper article on current issues of global affairs
SSW: Geopolitical situation of the RK
4

Модуль 2

4

Methods of translation: complete.

UN Communications Permanent mission to permanent missions. 
Limited privileges and immunities

3

9

Newspaper. News round up. Rendering of a newspaper article on current issues of global affairs
SSW: Constitution is a fundamental law of the RK
4

5

Methods of translation: word for word.Interoffice Memoranda.

Consular Officers and Consular Posts.
The establishment of consular posts
3

9

Newspaper. News round up. Rendering of a newspaper article on current issues of global affairs
SSW: Political set up of the RK .President of the RK, the Leader of the Nation
4

6

Methods of translation: semantic.

Diplomatic Communication between States.

Consular functions

3

9

Newspaper. News round up. Rendering of a newspaper article on current issues of global affairs
SSW: Three branches of State Power
4

7

Methods of translation: communicative-pragmatic.

Mid-term evaluation (PK1)
3

9

Presentations of the students on the topics chosen.
SSW: Law of the RK “On the Diplomatic Service” of March 7.2002.
4

 РК 1 

63+17+20=100

8

Midterm

100

Forms of transformations: lexical, grammar and stylistic. Correspondence between Ministries for Foreign Affairs and their National Representatives Abroad.

Consular officers, consular employees and members of the 

service staff
3

9

Newspaper. News round up. Rendering of a newspaper article on current issues of global affairs

SSW: Is the RK self-reliant in pursuing its foreign policy?

3

9.

Lexical and semantic modifications. 

Agreement. Diplomatic Protest.

The appointment of consular officers
3

9

Newspaper. News round up. Rendering of a newspaper article on current issues of global affairs
SSW: Economic and Political Situation  of the RK
3

10

Methods of translating phraseological units.

Consular Commission and Exequatur.

Severance of consular relations

3

9

Newspaper. News round up. Rendering of a newspaper article on current issues of global affairs
SSW: Kazakhstan and Issues of Regional Security
3

11

Stylistic methods of translation.

Letters of Credence. Letters of Recall
3

9

Newspaper. News round up. Rendering of a newspaper article on current issues of global affairs
SSW: The stance of the RK to the current developments in the world.
3

12

Grammatical methods of translation. Syntactical transformations of sentences. Full Powers

Privileges, facilities and immunities
3

9

Newspaper. News round up. Rendering of a newspaper article on current issues of global affairs
SSW: The role of the President of the RK in the regional crisis management
3

13

Grammatical methods of translation. Morphological transformations in sentences. Academic writing (essay). Career consular officers and posts headed by them

3

9

Newspaper. News round up. Rendering of a newspaper article on current issues of global affairs
SSW: Diplomacy and the art of compromises.

3

14

Syntactical transformations on the level of word combinations. Academic writing (essay).

Honorary consular officers and posts headed by them
3

9

Newspaper. News round up. Rendering of a newspaper article on current issues of global affairs
SSW: Pros and cons of being a member of the WTO for the RK
3

15

Revision of theoretical aspects of translation

3

9

Newspaper. News round up. Rendering of a newspaper article on current issues of global affairs
Presentations of the students on the topic: Diplomatic Missions and Consulates of the RK Abroad
3

Final evaluation (PK2)
РК 2 

63+21+16=100

Экзамен

100
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                                                          Дополнительная:

1. Королькова А.Н.How to read newspapers –Россия 1970-120с.

2. Jantceva M.N. English in diplomacy-electronic book. Москва. 2000г
                      Академиялық мінез-құлық және әдептілік саясаты

Толерантты болыңыз, басқалардың пікірлерін құрметтеңіз. Қарсылықтар нақты формада тұжырымдалсын. Плагиат және басқа әділетсіз жұмыстарға жол жоқ. СӨЖ, аралық бақылау және емтихан тапсыру барысында көшіруге және басқадан көмек сұрауға,  басқа адамдардың шығарған есептерінің көшірмесін алуға, басқа студенттің орнына емтихан тапсыруға жол берілмейді. Курстың кез келген мәліметін бұрмалаған студенттің қорытынды бағасы «F» болады.

Кафедра мәжілісінде қарастырылды
№9    хаттама «21.06 »  2015 ж.
Кафедра меңгерушісі                                            У.Е.Мусабекова

Оқытушы                                                                   Г.А.Карипбаева



